
Hezhou city of Guangxi Zhuang Autonomous Region of the People’s Republic of China and Worcester 
City of Worcestershire of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland (Hereafter referred 
to as both sides), according to the principles on the Establishment of Diplomatic Relations between 
China and the U.K., for the purpose of enhancing mutual understanding, strengthening friendship and 
developing cooperation between the two sides, on the basis of the Memorandum of Understanding 
signed by the two sides on November 2, 2014, after friendly consultations, hereby declare the 
establishment of Sister-City Relationship and facilitate this relationship by means of:
I. Developing friendly exchanges for the enhancement of the understanding and friendship between 

both sides.
II. Carrying out, in accordance with the principles of equality and mutual benefi ts, the exchange and 

cooperation in fi elds that both sides are interested in, including economy, trade, tourism, science 
and technology and education to promote people-to-people friendly contact and contribute to 
prosperity and common development of both sides.

III. Authorities of both sides endeavor to promote friendly exchanges and cooperation in those fi elds. 
IV. Maintaining regular contact between leaders and relevant departments, and enhancing the 

exchanges of delegation visit between the two sides, for the facilitation of consultations on matters 
of exchange and cooperation, as well as common concerns.

V. The present agreement comes into effect upon the date of endorsement, valid for 5 years. The 
validity of agreement will be extended automatically for a successive 5-year period unless either 
side notifi es the other in writing of its intention to terminate the agreement before expiration. 
Supplement or amendment is subject to written agreement signed by the two sides. 

VI. This Agreement is done in duplicate in the Chinese and English languages, both texts being equally 
authentic, and one for each side.

Agreement
between

EZHOU ITY OF HUANGUANGXI
Autonomous Region of

HE EOPLE’S EPUBLIC OF HINA
and

WORCESTER CITY OF WORCESTERSHIRE OF
THE UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND

on
THE ESTABLISHMENT OF SISTER-CITY RELATIONSHIP

Hezhou City of Guangxi Zhuang Autonomous 
Region of the People’s Republic of China

Signature:

Title:

Date:

Worcester City of Worcestershire of the United 
Kingdom of Great Britain and Northern Ireland

Signature:

Title:

Date:
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Nous, les Maires de Lewisham, Antony et Charlottenburg-
Wilmersdorf, souhaitons célébrer l’amitié que nous avons 
partagé par le partenariat formel de jumelage entre Lewisham et 
Antony, et le partenariat formel de jumelage entre Lewisham et 
Charlottenburg-Wilmersdorf.

Nous avons établi un lien de 53 ans, entre Deptford (qui fait 
maintenant partie de Lewisham) et Antony ce depuis 1962, et un 
lien de 47 ans entre Charlottenburg (qui fait maintenant partie de 
Charlottenburg-Wilmersdorf) et Lewisham ce depuis 1968.

Nous saluons les efforts et les actions menées au cours des cinq 
dernières décennies pour utiliser ces partenariats formels de 
jumelage pour favoriser un esprit d’apprentissage interculturel, 
d’harmonie et de cohésion sociale.

Nous reconnaissons nos différences inhérentes aux contextes 
locaux, nationaux et internationaux.

Nous reconnaissons nos similitudes comme  parties prenantes de 
trois grandes métropoles d’Europe: Londres, Paris et Berlin.

En ce qui concerne notre expérience commune comme partie de 
ces ’grandes métropoles du monde’, chacune avec sa diversité 
qui a connu des migrations au  l des ans, nous reconnaissons 
que nous nous trouvons face à des questions semblables, surtout 
à l’égard de la diversité et de l’intégration.

Nous souhaitons considérer aujourd’hui les meilleures pratiques 
de chacun sur ces thèmes, et en particulier nous espérons 
apprendre plus sur nos approches respectives dans le domaine 
de l’intégration.

Nous espérons utiliser ce jour comme point de départ pour 
apprendre plus sur le travail de chacune de nos villes au service 
du bien vivre ensemble.

Nous déclarons par la présente que nous nous efforcerons 
de continuer à apprendre les uns les autres, et travailler en 
étroite collaboration, le cas échéant, pour soutenir notre 
« bien vivre ensemble », et en cherchant des solutions aux 
questions complexes de l’accueil des demandeurs d’asile, 
des réfugiés et des migrants.

Nom  ___________________________________________________________________________________________

Titre  ___________________________________________________________________________________________

Ville Antony

Signature  ___________________________________________________________________________________

We, the Mayors of Lewisham, Antony and Charlottenburg-
Wilmersdorf, wish to celebrate the friendship that we have 
shared through Lewisham’s formal twinning partnership with 
Antony, and through Lewisham’s formal twinning partnership with 
Charlottenburg-Wilmersdorf.

We have established links, of 53 years, between Deptford (now 
part of Lewisham) and Antony since 1962, and a link of 47 years 
between Charlottenburg (now part of Charlottenburg-Wilmersdorf) 
and Lewisham since 1968.

We celebrate the efforts and actions of the past  ve decades 
to use these formal twinning partnerships to foster a spirit of 
intercultural learning, social harmony and community cohesion.

We acknowledge our inherent differences in respect of local, 
national and international contexts.

We acknowledge our similarities as part of three major cities of 
Europe: London, Paris and Berlin.

With respect to our shared experience as part of these ‘world 
cities’, each with diversity as a result of migration over the years, 
we acknowledge that we face similar issues, especially with 
regards to diversity and integration.

Today we wish to consider the best practises of each other on 
these issues, and in particular we hope to learn more about our 
respective approaches to the topic of integration.

We hope to use today as a starting point to learn more about each 
town’s efforts to foster community harmony.

We hereby declare that we will endeavour to continue to learn 
from each other, and to work in close collaboration where 
appropriate, to advance community harmony and search 
for solutions to the complex issues facing asylum seekers, 
refugees and migrants.

Name  _________________________________________________________________________________________

Title  ___________________________________________________________________________________________

Town Lewisham

Signature  ___________________________________________________________________________________

Wir, die Bürgermeister von Lewisham, Antony und Charlottenburg-
Wilmersdorf, möchten die Freundschaft feiern, die uns durch die 
of ziellen Partnerschaften zwischen Lewisham und Antony sowie 
zwischen Lewisham und Charlottenburg-Wilmersdorf verbindet.

Wir haben Verbindungen zwischen Deptford (heute Teil von 
Lewisham) und Antony seit 1962, also seit 53 Jahren, und 
zwischen Charlottenburg (heute Teil von Charlottenburg-
Wilhelmsdorf) seit 1968, also seit 47 Jahren.

Wir feiern die Anstrengungen und Taten unserer Gemeinwesen 
während der vergangenen fünf Jahrzehnte und wollen diese 
formellen Partnerschaftsbeziehungen zur Förderung eines Geistes 
des interkulturellen Lernens, der gesellschaftlichen Harmonie und 
des Zusammenhalts der Gemeinden nutzen, unter Anerkennung 
aller Verschiedenheit im lokalen, nationalen und internationalen 
Kontext, aber auch im Bewusstsein unserer Gemeinsamkeiten 
als Teile der großen europäischen Städte London, Paris und 
Berlin, und auch mit Blick auf die Gemeinsamkeiten als Teil dieser 
Weltstädte und die Erfahrungen, die jede unserer Gemeinschaften 
im  Laufe der Jahre mit Zuwanderern gemacht, besonders 
hinsichtlich der Diversität, als Ergebnis der Migration in den letzten 
Jahren,und Integration.

Heute wollen wir uns mit der besten Praxis im Umgang mit diesen 
und weiteren Themen beschäftigen, wobei wir insbesondere 
mehr über unserebetroffenenAnsätzein Zusammenhang mit der 
Integration erfahren wollen.

Wir hoffen, dass dieser Tag der Beginn eines Lernprozesses über 
die Bemühungender Städte für die Förderung der Harmonie in 
den Gemeinschaften sein wird.

Hiermit erklären wir unseren Willen und unsere 
Entschlossenheit, weiterhin voneinander zu lernen und in 
enger Zusammenarbeit überall wo sinnvolltätig zu sein, damit 
wir die Harmonie der Gemeinschaft fördern und Lösungen 
für solche komplexe Fragen wie die Angelegenheiten der 
Asylbewerber, der Zu uchtsuchenden und der Zuwanderer 
suchen können.

Name  _________________________________________________________________________________________

Titel  ____________________________________________________________________________________________

Ort Charlottenburg-Wilmersdorf

Unterschrift  _______________________________________________________________________________
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Yatton Parish Council
The Chairman 

Councillor Theresa Mullan

At a meeting of the Council of the Parish of Yatton duly convened and held at 
Hangstones Pavilion on the eleventh day of July two thousand and sixteen.

It was Unanimously Resolved:–
that the Council confer on

Jean Watson
The Honorary Freedom  

of the Parish
In recognition of the eminent, valuable and devoted services over many years  
which he/she has rendered to Parish of Yatton as a member of the Council.

The Common Seal of the Yatton Parish

Was hereunto affixed in the presence of

Chairman   

Clerk

Y
a

tton Parish Coun
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